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 সুনান আবূ দাউদ (তাহিকককৃত)
হািদস নাারঃ ৪০৮৯

২৭/ পাশাক-পিরদ (كتاب اللباس)
পিরেদঃ ২৭. লুি-পাজামা পােয়র টাখনুর নীেচ ঝুিলেয় পরার পিরণিত

باب ما جاء ف اسبالِ ازَارِ

আরবী

نب شَامدَّثَنَا هرٍو، حمع نكِ بلدَ الْمبع نعرٍ يامو عبدَّثَنَا اح ،هدِ البع نونُ باردَّثَنَا هح

:قَال ،اءدالدَّر ِب ايسلانَ جكو ،ِبا نرخْبا :قَال ،ِببِشْرٍ التَّغْل نسِ بقَي ندٍ، ععس

،ةينْظَلالْح ناب :لَه قَالي لَّمسو هلَيع هال َّلص ِابِ النَّبحصا نم لجر شْقانَ بِدِمك

بِيحتَس وا هنَّمغَ، فَاذَا فَرةٌ، فَاَص وا هنَّما ،النَّاس سالجا يدًا، قَلَّمحتَوم ًجانَ ركو

وتَبِير حتَّ يات اهلَه، فَمر بِنَا ونَحن عنْدَ ابِ الدَّرداء، فَقَال لَه ابو الدَّرداء: كلمةً تَنْفَعنَا

لجر اءفَج ،تةً، فَقَدِمرِيس لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسر ثعب :كَ، قَالرتَض و

فَقَال ،لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسر يهف سلجسِ الَّذِي يلجالْم ف لَسفَج منْهم

لرجل الَ جنْبِه: لَو رايتَنَا حين الْتَقَينَا نَحن والْعدُو فَحمل فَُنٌ فَطَعن، فَقَال: خُذْها

عمفَس ،هرجا طَلقَدْ ب ا اهرا ام :؟ قَالهلقَو ى فتَر فيك ،فَارِيالْغ مَُنَا الْغاو ّنم

هلَيع هال َّلص هال ولسر عمس َّتا حا، فَتَنَازَعساكَ بى بِذَلرا ام :فَقَال ،كَ آخَربِذَل

لعجكَ، وبِذَل رس اءدا الدَّربا تيادَ فَرمحيو ،رجونْ يا ساب  هانَ الحبس» :فَقَال لَّمسو

:قُول؟ فَيلَّمسو هلَيع هال َّلص هولِ السر نكَ مذَل تعمس نْتا :قُوليو هلَيا هسار فَعري

،ا آخَرموبِنَا ي رفَم :قَال ،هتَيبكر َلع نكربلَي :قُول ّنا َّتح هلَييدُ ععي ا زَالفَم ،منَع

هلَيع هال َّلص هال ولسلَنَا ر قَال :كَ، قَالرتَض نَا وةً تَنْفَعملك :اءدو الدَّربا لَه فَقَال

فَقَال ،ا آخَرموبِنَا ي رم ا ثُمهقْبِضي  دَقَةبِالص دَهي طاسالْبك لالْخَي َلع قنْفالْم :لَّمسو

لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسلَنَا ر قَال :كَ، قَالرتَض نَا وةً تَنْفَعملك :اءدو الدَّربا لَه

،جِلا فَعميكَ خُرلَغَ ذَلفَب ،زَارِها البساو ،هتمج طُول لَو ،دِيسا ميخُر لجالر معن

فَاخَذَ شَفْرةً فَقَطَع بِها جمتَه الَ اذُنَيه، ورفَع ازَاره الَ انْصافِ ساقَيه، ثُم مر بِنَا يوما
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هال َّلص هال ولسر تعمس :كَ، فَقَالرتَض نَا، وةً تَنْفَعملك :اءدو الدَّربا لَه فَقَال ،آخَر

،ماسبوا لحلصاو ،مَالوا رِححلصفَا ،مانخْوا َلونَ عقَادِم مَّنا :قُولي لَّمسو هلَيع

حتَّ تَونُوا كانَّم شَامةٌ ف النَّاسِ، فَانَّ اله  يحب الْفُحش، و التَّفَحش، قَال ابو

داۇد: وكذَلكَ قَال: ابو نُعيم، عن هشَام قَال: حتَّ تَونُوا كالشَّامة ف النَّاسِ

ضعيف

বাংলা

৪০৮৯। কািয়স ইবনু িবশর আত-তাগিলবী (রহঃ) সূে বিণত। িতিন বেলন, আমার িপতা আমার কােছ বণনা

কেরন, িতিন আবূ দারদা (রাঃ) সী িছেলন। িতিন বেলন, স সময় দািমশেক ইবনুল ’হানযািলয়া’ (রাঃ) নােম

নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর এক সাহাবী বাস করেতন, িযিন িনঃস থাকেতন, সালাত শষ হেল

তাসবীহ-তাহলীেল মশল হেতন, এরপর বািড় িফের যেতন। িতিন বেলন, একদা আমরা আবূ দারদা (রাঃ)-এর

িনকট বসা, তখন িতিন আমােদর পাশ িদেয় যািেলন। আবূ দারদা (রাঃ) তােক বলেলন. আপিন এমন একিট

কথা নান যা আমােদর উপকাের আসেব, অথচ আপনার িত হেব না। িতিন বলেলন, রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম কােনা অিভযােন একিট বািহনী পাঠােলন।

বািহনী যুে থেক ফরার পর তােদর এক বি এেস রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর ােন

বেস পড়েলা এবং তার পােশর এক বিেক বলেলা, যিদ তুিম দখেত, আমরা যখন শবািহনীর মুেখামুখী হই,

তখন অমুক কােনা শর উপর বশা িনেপ করেলা, আর শেক বলেলা, এবার সামাল দাও দিখ এই বশাটা,

আিম তা িগফার বংেশর ছেল। স বলেলা, আমার মেত তার নকী িবন হেয়েছ। আেরকজন তার এ মব

েন বলেলা, আমার মেত তার কােনা দাষ হেব না।

অতঃপর তারা এ িনেয় কথা ঝগড়ায় িল হেলা। এমন িক রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম একথা

নেত পেয় বলেলনঃ আাহ পিব, সওয়াব পাওয়ােত এবং শংিসত হওয়ােত কােনা দাষ নই। আিম আবূ

দারদা (রাঃ)-ক খুশী হেত দখলাম। িতিন তার িদেক তািকেয় বলেত লাগেলন, আপিন এটা রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িনকট েনেছন? িতিন বলেলন, হাঁ।

িতিন বারবার একথা বলেত লাগেলন। অবেশেষ আিম বললাম, িতিন হয় তা তার হাঁটুেয় চেপ বসেবন। িতিন

বেলন, আেরকিদন িতিন আমােদর পাশ িদেয় যািেলন। তখন আবূ দারদা (রাঃ) তােক অনুেরাধ করেলন, আপিন

এমন িকছু বলুন যা আমােদর উপকাের আেস; িক আপনার কােনা িত হেব না।

িতিন বেলন, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােদর বেলনঃ ঘাড়ার জন খরচকারী খালা হােত
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সাদাকাহকারীর মেতা য দান করা থেক িবরত হয় না। অতঃপর আেরক িদন িতিন আমােদর পাশ িদেয়

যািেলন। আবূ দারদা (রাঃ) তােক বলেলন, আপিন এমন একিট কথা বলুন যা আমােদর উপকাের আেস; িক

আপনার িত হেব না।

িতিন বলেলন, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােদরেক বেলেছনঃ খুরাইম আল-আসাদী অত

ভােলা মানুষ, তেব তার চুেলর গাছা যিদ লা না হেতা এবং টাখনুর নীেচ লুি ঝুিলেয় না পরেতা। তাঁর এ

মব েন খুরাইম (রাঃ) সােথ সােত একিট বেড়া ছুির িনেয় বাবির চুল কেট তা কােনর লিত পয রােখন,

আর পােয়র টাখনুর অেধক পয পিরেধয় ব উিঠেয় পরেত  কেরন।

অতঃপর আেরকিদন িতিন আমােদর পাশ িদেয় যাওয়ার সময় আবূ দারদা (রাঃ) তােক অনুেরাধ জানােলন, আপিন

আমােদর এমন একিট কথা বলুন, যা আমােদর উপকাের আেস; িক আপনার িত হেব না। িতিন বলেলন,

আিম রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-ক বলেত েনিছঃ (যেহতু) তামরা তামােদর ভাইেদর িনকট

যােা, কােজই তামােদর বাহনেলা িঠকঠাক কের নাও এবং পাশাক পিরপািট কেরা, তামরা যন সমােজর

কিবু। িনয়ই মহান আাহ কদয ও অীলতা পছ কেরন না। ইমাম আবূ দাঊদ (রহঃ) বেলন, আবূ

নু’আইম িহশাম সূে এপ বণনাই কেরেছনঃ ’’তামরা এমন পিরপািট হও, যন তামরা লাকসমােজ িতলক

িচ।’’[1]

দুবল।

English

Narrated Qays ibn Bishr at-Taghlibi:

My father told me that he was a companion of Abu Darda'. There was in
Damascus a man from the companions of the Prophet (صلى الله عليه وسلم), called Ibn al-
Hanzaliyyah. He was a recluse and rarely met the people. He remained
engaged in prayer. When he was not praying he was occupied in glorifying
Allah and exalting Him until he went to his family. Once he passed us when
we were with AbudDarda'.

AbudDarda' said to him: Tell us a word which benefits us and does not harm
you.

He said: The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) sent out a contingent and it came back.
One of the men came and sat in the place where the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم)
used to sit, and he said to a man beside him: Would that you saw us when
we met the enemy and so-and-so attacked and cut through a lance.

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সনুান আব ূদাউদ (তাহিকককৃত)

4/5

He said: Take it from me and I am a boy of the tribe Ghifar. What do you
think about his statement?

He replied: I think his reward was lost. Another man heard it and said: I do
not think that there is any harm in it. They quarrelled until the Messenger of
Allah (صلى الله عليه وسلم) heard it, and he said: Glory be to Allah! There is no harm if he is
rewarded and praised. I saw that AbudDarda' was pleased with it and began
to raise his hand to him and say: Did you hear it from the Messenger of Allah
?(صلى الله عليه وسلم)

He said: Yes. He continued to repeat it to him so often that I thought he was
going to kneel down. He said: On another day he again passed us.

AbudDarda' said to him: (Tell us) a word which benefits us and does not
harm you.

He said: The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said to us: One who spends on (the
maintenance of) horses (for jihad) is like the one who spreads his hand to
give alms (sadaqah) and does not withhold it. He then passed us on another
day.

AbudDarda' said to him: (Tell us) a word which benefits us and does no harm
to you.

He said: The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: Khuraym al-Asadi would be a fine
man were it not for the length of his hair, which reaches the shoulders, and
the way he lets his lower garment hang down. When Khuraym heard that, he
hurriedly, took a knife, cut his hair in line with his ears and raised his lower
garment half way up his legs. He then passed us on another day.

AbudDarda' said to him: (tell us) a word which benefits us and does not
harm you.

He said: I heard the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) say: You are coming to your
brethren; so tidy your mounts and tidy your dress, until you are like a mole
among the people. Allah does not like obscene words or deeds, or do
intentional committing of obscenity.

Abu Dawud said: Similarly, Abu Nu'aim narrated from Hisham. He said: Until
you will be like a mole among the people.
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ফুটেনাট

[1]. আহমাদ, হািকম। হািকম বেলনঃ সনদ সহীহ। যাহাবী তার সােথ একমত হেয়েছন। িক সনেদর কাইস

ইবনু িবশর তার িপতার সূে জাহালােতর কারেণ আলবানী এেক দুবল বেলেছন।

হািদেসর মান: যঈফ (Dai'f) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ আামা আলবানী একােডমী • বণনাকারীঃ কািয়স ইবনু িবশর আত-তাগিলবী (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=61457

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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